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Abstract

In line with well-known trends in cultural theory (see Burke, Crowley & Girvin 2000),
Cognitive Linguistics has stressed the idea that we think about social reality in
terms of models— ‘ cultural models’ or ‘folk theories': from Holland and Quinn (1987)
over Lakoff (1996) and Palmer (1996) to Dirven, Hawkins and Sandikcioglu (2001)
and Dirven, Frank and Ilie (2001), Cognitive linguists have demonstrated how the
technical apparatus of Cognitive Linguistics can be used to analyze how our con-
ception of socia reality is shaped by underlying patterns of thought. But if lan-
guageisasocial and cultural reality, what are the models that shape our conception
of language? Specifically, what are the models that shape our thinking about lan-
guage as a social phenomenon? What are the paradigms that we use to think about
language, not primarily in terms of linguistic structure (as in Reddy 1979), but in
terms of linguistic variation: models about the way in which language varieties are
distributed over a language community and about the way in which such distribu-
tion should be evaluated? In this paper, | will argue that two basic models may be
identified: a rationalist and a romantic one. | will chart the ways in which they
interact, describe how they are transformed in the course of time, and explore how
the models can be used in the analysis of actual linguistic variation.
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1. Cultural models and language variation

In line with wal-known trends in culturd theory (see Burke, Crowley &
Girvin 2000), Cognitive Linguidtics has stressed the idea that we think
about socid redity in terms of models — ‘culturd models or ‘folk theo-
ries: from Haolland and Quinn (1987) over Lakoff (1996) and Pamer
(1996) to Dirven, Hawkins and Sandikcioglu (2001) and Dirven, Frank
and llie (2001), Cognitive linguists have demorstrated how the technica
gpparatus of Cognitive Linguistics can be used to andyze how our con-
ception of socid redlity is shaped by underlying patterns of thought. But if
language is asocid and culturd redlity, what are the models that shape our
conception of language? Specificaly, what are the modds that shape our
thinking about language as a socia phenomenon? What are the paradigms
that we use to think about language, not primarily in terms of linguigtic
sructure (as in Reddy 1979), but in terms of linguigtic variation: models
about the way in which language varieties are distributed over a language
community and about the way in which such distribution should be evau-
ated?

In this paper, | will argue that two basic models may be identified: ara-
tionalist and a romantic one. | will chart the ways in which they interact,
describe how they are transformed in the course of time, and explore how
the models can be used in the andyss of actud linguistic variation.

There are two preliminary remarks that | should make in order to Stu-
ate the present paper againgt a wider background. First, the anayssisa
margind offshoot of amore centrd interest in empiricd methods for study-
ing linguidtic variation and change. The work thet | have been doing over
the last ten years or so with my research group has specificaly focused on
various aspects of lexica variaion and change: diachronic semantics
(Geeragrts 1997), the relationship between semantic and lexicd variaion
(Geeragrts, Gronddaers & Bakema 1994), and lexicd variation within
pluricentric languages such as Dutch (Geeraerts, Gronddlaers & Spedman
1999). Within the latter line of research, we have been particularly con-
cerned with the development of quantitative techniques for measuring lexi-
ca variation and processes of lexica standardization (see section 4 be-
low).
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There are two ways, then, in which the present more or less essayigtic
paper links up with the more rigorous descriptive and methodologica
work that is my badc fidd of interest. For one thing, an investigation into
linguistic usage needs to be complemented by an investigation into the way
in which the wsers of the language perceive the actud Stuation. The cu-
turd models that | will be talking about defing, in a sense, basic language
attitudes % and an adequate interpretation of language variation should
obvioudy take into account language attitudes dong with language behav-
ior.

At the same time, both perspectives (the behaviora and the attitudinal)
have links with Cognitive Linguigics. Wheress the atitudina approach
draws ingpiration from the Cognitive Linguistic analyss of cultural models
and folk theories, the descriptive approach is a further development of the
Cognitive Linguidtic interest in lexicd- semantic variation as represented by
prototype theory. Underlying the publications mentioned above isalogica
line of devdopment from semasiologica prototype theory (Geeraerts
1997) to amodd of lexicd variation encompassng onomasiologica varia-
tion (Geeraerts, Gronddlaers & Bakema 1994), which then further broad-
ens to the invedtigation of ‘externd’, sociolectd and diaecta factors of
variation (Geeraerts, Grondelaers & Speelman 1999).

As a second preliminary remark, is there a difference between a ‘ cu-
turd moded’ and an ideology? It is a common ideain Cognitive Linguigtics
that the culturd models underlying reasoning and agumentation are to
some extent idedlized entities (see, for instance, the notion of ICM’s or
‘|dedized Cognitive Models as introduced in Lakoff 1987). Actudly
occurring phenomena and Stuations usudly differ to a smdler or a greater
extent from the nodels that act as cognitive reference points: the modds
themselves, then, are to some extent abstract, general, perhaps even sm-
plistic, precisely because we use them to make sense of phenomena that
areintrindgcaly more complicated.

With regard to social phenomena, this means that cultural modds may
turn out to be not just idedized entities, but o ideologica ones. Cultura
models may be ideologies in two different repects. either when their ide-
alized character is forgotten (when the difference between the abstract
model and the actual circumstances is neglected), or when they are used in
a prescriptive and normative rather than a descriptive way (when they are
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used as models of how things should be rather than of how things are). In
the latter case, an ideology is bascaly a guiding line for socid action, a
shared system of ideas for the interpretation of socid redlity, regardless of
the researcher’'s evauation of that perspective. In the former case, an ide-
ology is dways to some extent a cover-up, a semblance, a ddiberate mis-
representation of the actud Stuation, and a description of such ideologies
will of necessity have to be critical.

The digtinction is of course wel-known in ideology research, and there
is an extengve linguidtic literature probing the relationship between lan
guage and ideology. There are two basic (and to some extent overlgpping)
approaches here: on the one hand, dl forms of critical discourse andysis,
as represented by Van Dijk (1998), Wodak and Meyer (2001), or
Blommaert and Bulcaen (1997); and on the other, the ‘ideologies of lan+
guage’ approach, as represented by Joseph and Taylor (1990), Woolard,
Schieffdin and Kroskrity (1998), and Schiffman (1996). The former go-
proach criticaly analyzes any text with regard to its pogtion in the socid
power play — with regard to the way, that is, in which it reproduces or
counteracts existing ocia relaions. The latter gpproach concentrates on
how beliefs about language variation and specific linguigtic varieties mani-
fes themsdves explictly (as in language policies) or implicitly (as in
educational practices), and how they interact with group identity,
economic development, socid mohility, political organization.

In the following pages, | will not take a critical gpproach, but rather
gart from a neutra and descriptive conception of linguitic cultural models.
Rather than criticdly analyzing specific practices and policies as ideolog-
cd, | will try to explore the underlying structure and the historica devel-
opment of the competing cultura moddsthet lie at the bas's of such prac-
tices and policiesaswdll astheir critical anadyss.

2. Therationalis and the romantic modd

In this section, | will present the two basic culturd modds that | think need
to be distinguished if we want to get a grip on the logic of sandardization
debates: the rationaist one and the romantic one. | will present them in
mutud contrast, showing how they are to a large extent each other’s
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counterpart, and how they are didecticaly rated. The present section
will not however exhaust the comparison between both models. In the
next section, the comparison will be further expanded, leading to the iden-
tification of two historica transformations of the basic models, in the form
of anationalist and a postmodern modd.

2.1. Therationalist model

So what are the characteristics that are idedlly (and perhaps ideologcaly)
attributed to standard languages? The most conspicuous feature is proba-
bly the generality of standard languages. Standard languages, in contrast
with didects and other restricted languages, are generd in three different
ways.

They are geographically generd, in the sense that they overarch the
more restricted areas of gpplication of didects. Further, they are socially
genera because they condtitute a common language that is not the prop-
erty of a sngle socid group but that is available to dl. Findly, they are
thematically universd in the sense that they are equipped to ded with any
semantic doman or any linguidic function. More advanced domains of
experience in particular (like science or high culture) fal outsde the range
of locd didects

Because of their generdity, standard languages have two additiona
features. Firdt, they are supposed to be a neutral medium, with amediat-
ing function, in an dmog philosophicd sense of ‘mediation’. Standard
languages, in fact, transcend socid differences: they ensure that men and
women from dl walks of life and from al corners of the nation can com+
municate fredy.

In that sense, they are amedium of participation and emancipation.
Because of their neutrdity and because of their functiond generdity, stan-
dard languages are a key to the world of learning and higher culture: func-
tiona domains par excedlence for standard language use (or, reversing the
perspective, functional domains that cannot be accessed on the basis of
diaect knowledge done). Perhaps even more importantly, standard lan-
guages are supposed to contribute to politica participation. The possbility
of free communication is afeature of ademocratic palitical organization, in
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the sense of the ided ‘herrschaftsfreie Kommunikation' as described by
Jirgen Habermas. If then linguistic standardization contributes to mutud

undergtanding and free communicetion, it isafactor of politicad emancipa
tion —just asit isafactor of socid emancipation when it contributes to the
spreading of culture and education. By contragt, if you believe in the bene-
ficid effects of sandardization, didects are mere relics of an doscurantist
socid and political system that opposes democracy and emancipation.

In a context of postmodern ideologica debunking, such a positive con-
ception of standardization is definitely suspect, but it is crucid for my line
of argumentation thet at least in the context in which it originated (that of
the 18th century Enlightenment), there was a genuine positive gppraisal of
sandardization. To illudrate, let us have a look & some excerpts from
reports presented to the revolutionary Convention in France. Barére
(1794 [1975]) puts metters as follows.

@ Citoyens, la langue d'un peuple libre doit ére une et la méme
pour tous. (1794 [1975] : 297) [Citizens, the language of afree
people has to be one and the same for dl |

2 Les lumieres portées a grands frais aux extrémités de la France
S éegnent en'y arivant, puisque lesloisn'y sont pas entendues.
(1794 [1975] : 295) [The lumiéres, when they are brought with
great difficulty to the remote corners of France, die out when
they arrive there, because the laws are not understood.]

)] Laisser les citoyens dans I ignorance de la langue nationale, €’ est
trahir la patrie; ¢'est laisser le torrent des lumieres anpoisonné
ou obstrué dans son cours, ¢ est méconnditre les bienfaits de
I'imprimerie, car chague imprimeur et un indituteur public de
langue et de légidation. (1794 [1975] : 296-297) [Tomantan
the citizensin their ignorance of the nationd language is to betray
the country. It permits the torrent of the lumiéres to be poisoned
or obstructed in its course. It means disavowing the blessings of
the printing press, because dl publishers are public teachers of
the language and the legidation.]

(@) Citoyens, les tyrans codisés on dit: I’ignorance fut toujours notre
auxiliaire le pus puissant; maintenons I'ignorance; dle fait les fa-
naiques, dle multiplie les contre-révolutionnaires, faisons rétro-
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grader les Frangas vers la barbarie: servons-nous des peuples
ma indruits ou de ceux qui parlent un idiome différent de cdui
de I'ingtruction publique. (1794 [1975]: 291) [Citizens, the d-
lied tyrants have said: ignorance has aways been our most pow-
erful helper. It creates fanatics, it breeds counter-revolutionaries.
Let's make sure the French degrade into barbarity: let's take ad-
vantage of the badly educated peoples or of those that spesk a
language thet is different from that of public education]

(5) Les habitants des campagnes n’entendent que le bas-breton,
c'est avec cet instrument barbare de leurs penseés supersti-
tieuses que les prétres et les intrigants les tiennent sous leur emt
pire, dirigent leurs consciences et empéchent les citoyens de
connaitre les lois et d’amer la République. Vos travaux leur sont
inconnus, vos efforts pour leur affranchissement sont ignorés.
(1794 [1975] : 292-293) [The inhabitants of the countryside
gpeek only the Breton didect. It is with that insrument of their
superdtitious way of thinking that the priests and the plotters
keep them under their thumb, control their minds, and prevent
the citizens from knowing the laws of the Republic. Y our works
are unknown to them, your dforts to bring them liberty are ig-
nored.]

The characterigtics that we have attributed to standard languages (genera-
ity and communicative neutrdity, emancipatory and participatory effects,
opposition to obscurantism) can be easly identified in these fragments,
Fragment (1) expresses the generdity and uniformity of the standard lan-
guage. Fragments (2) and (3) stress the emancipatory function of know-
edge of the standard: citizens who only know their didect will not under-
stand the laws of the Republic (the assumption being, of course, that these
have a liberating effect), nor will they, more generdly speaking, be able to
profit from the benefits brought by the printed press. Fragments (4) and
(5) associate didects more directly with counter-revolutionary obscurant-
igm: it is suggested that priests and ‘tyrants deliberately maintain igno-
rance by preventing the common people from acquiring the standard lan-
guage.
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A dmilar pattern can be found in the following quotes from Grégoire

(1794 [1975]), who actually presents an entire educationa project to the
Convention to ‘abolish the didects and generaize the use of the French
language . (His notion of ‘didect’ actudly includes not just the diaects of
French, but aso the different languages spoken in the territory of France,
like German in the Alsace region, Hemish in the northern area, or Breton

in Brittany.)

(6)

()

Mais au moins on peut uniformer le langage d’ une grande nation,
de maniére que tous les citoyens qui la composent puissent sans
obstacle se communiquer leurs pensées. Cette entreprise, qui ne
fut pleinement exécutée chez aucun peuple, est digne du peuple
francais, qui centraise toutes les branches de I’ organisation -
cide et qui doit &re jaloux de consacrer au plutét, dans une Ré-
publigue une et indivisble, I'usage unique et invariable de la lan+
gue et de la liberté. (1794 [1975] : 302) [Buit at least one can
sandardize the language of a great nation, to the extent that dl its
citizens can mutualy communicate their thoughts unhindered.
Such an enterprise, which no people has fully achieved as yet, is
worthy of the French nation, which centralizes dl aspects of the
socid organization and which must endeavour to endorse as
soon as possble, in a Republic tha is one and indivishble, the
sole and invariable use of language and freedom.]

‘Il 'y a dans notre langue, disait un roydigte, une hiérarchie de
style, parce que les mots sont classés comme les sujets dans une
monarchie’. Cet aveu et un trait de lumiere pour quiconque
réfléchit. En appliquant I'inégdité des styles a cdle des condi-
tions, on peut tirer des conséguences qui prouvent |’ importance
de mon projet dans une démocratie. (1794 [1975] : 316)
[Thereis in our language, a certain roydist sad, a hierarchy of
styles, because the words are classified just like the ditizensin a
monarchy'. This confesson conditutes a ray of ingght for any
thinking person. If we apply the inegdity of the stylesto theine-
gdlity of the conditions under which people live, we may come to
conclusions that prove the importance of my project (of linguis-
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tic standardization through an educational language policy)
in ademocracy.]

Tous les membres du souverain sont admissibles a toutes les
places; il est a désirer que tous puissent successvement les rem-
plir, et retourner & leurs professons agricoles ou mécaniques.
Cet &at de choses nous présente | dternative suivante: s ces
places sont occupées par des hommes incapables de s énoncer,
d écrire dans la langue nationae, les droits des citoyens seront-
ils bien garantis par des actes dont la rédaction présentera
I"impropriété des termes, I'imprécision des idées, en un mot tous
les symptdémes de I'ignorance? S au contraire cette ignorance
exclut des places, bientot renditra cette aristocratie qui jadis em:
ployait le patois pour montrer son affabilité protectrice a ceux
guon gopdat insolemment les petites gens. [...] Aing
I"ignorance de la langue compromettrait le bonheur socia ou dé-
truirait I'égdité. (1794 [1975] : 303) [All members of the sov-
ereign people are digible for dl pogtions. It is dedrable thet dl
may successvely fill these positions, and afterwards return to
their agriculturd or indugtrid professons. This date of affars
yields the following dterndive. If the postions are taken up by
men incgpable of expressng themselves or of writing in the re-
tiond language, will the rights of the citizens be sefeguarded by
laws that are characterized by improper choice of words, by im-
precise ideas, in short by al symptoms of ignorance? If on the
contrary this ignorance prevents people from teking up office,
then soon enough we will witness the rebirth of that aristocracy
that once used the dadects to demondrate its affability with re-
gard to those that it insolently named ‘the small peopl€e’. [...]
Thus, ignorance of the language either compromises socia hap-
piness or destroys egality.]

Fragment (6) points to the communicative generdity of the standard lan-
guage: having a unitary language not only symbalizes the unity of the re-
tion, but it dso ensures that the citizens can fredy communicate ther
thoughts. Fragment (7) symboalicaly links the absence of standardization to
the pre-revolutionary Stuation: the existence of hierarchically ordered va-
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rieties within the language mirrors the hierarchica organization of society.
Fragment (8) aptly describes the palitically emancipatory function of stan
dardization. The egditarian ided implies that any citizen can take part in
the government of the nation; in fact, the idedl would be that al citizens
successivdy fulfill palitical functions and then return to their professiond
environment. However, in order to be able to fulfill these functions, a thor-
ough knowledge of the common language is necessary. People should not
be prevented from taking up office by their ignorance of the language.
Hence, an educationd effort to ensure standardization is necessary:
Grégoire is an ardent defender of the ‘Ecole publique as a sandardizing
force.

In section 3, | will describe the transformations that the rationdis,
Enlightenment idedl of standardization goes through in the course of the
last two centuries. Even in its trandformed shape, however, the postive
evauation of sandardization refers to one or another of the festures men-
tioned here: a neutrdly mediating communicative function, and an emanci-
patory and participatory effect, both of these supported by an educationa
system geared towards the spreading of the standard language.

2.2. Theromantic model

The romantic conception of standardization may be easily defined in con-
trast with the two dominating features of the rationdist modd. Firs, as
againg the emancipatory and participatory gods of the enlightened view, a
romantic view will tend to point out that Sandard languages are them-
selves indruments of oppresson and excluson. At this point, of course,
the andyss of dandardization takes the form of an ideologicd criticiam: it
will argue that the enlightened idedls are not often redlized, and that, in
fact, processes of standardization typicaly achieve the reverse of what
they pretend to am at. Although the term is not often used, this type of
critica discourse boils down to a demondration thet linguistic Sandardiza-
tion exemplifies what Horkheimer and Adorno (1947) cdled the ‘Didek-
tik der Aufklarung — the (negetive) didectic of Enlightenment. Hork-
heimer and Adorno argue that rationalist positions have atendency to lead
to their own didectical counterpart (in the sense, for ingtance, in which a
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growing technicd mastery of man over nature may lead to the destruction
of the natura world).

Now, if we look back at the three types of generdity that Sandard lan-
guages are supposed to characterize, it is easy to see that the actud redli-
zaion of the ideal may tend to contradict the ided %2 whichisthen acase
in point of the ‘ Didektik der Aufkl&rung'.

Firg, standard languages are supposed to be geographicdly neutrd,
but in actua practice, processes of standardization often have their start-
ing-point in a specific region that is economicaly, culturaly, and/or politi-
cdly dominant. For people in the other, outer provinces, then, the stan+
dard language is not an impartid medium, but it rather affirms the domi-
nance of the leading province. Standard French, for ingtance, is not just an
unbiased language coming out of the blue; it is the language of the upper
and the middle classes of Paris and the lle-de-France, and it is associated
with the role that the centrd province has played since the medieval era

Second, standard languages are supposed to be functionally generd,
but in actud practice, they aretypicaly used in culturd, educationd, scien
tific, adminidrative, and political contexts — at least in those circumstances
in which a language community is not entirely standardized. Non+ standard
varieties may then naturdly acquire additional, contrastive overtones. For
one thing, if the sandard language is the language of public life, the non-
sandard varieties will be appreciated as the language associated with inti-
mecy, familiarity, the persona rather than the public sphere. For another, if
the standard language functions in typicaly intelectuad contexts (education
and science), non-sandard varieties will be invested with emotiona val-
ues. For peakers of adidect, the didect is often the language of the emo-
tions, of spontaneity, of naturalness, in contrast with the officid and educa-
tiond language. Ironicaly, the functiond generdity of standard languages
engenders afunctiona specidization, separating the public sphere from the
persond, and the emotiona sphere from the intellectud.

Third, standard languages are supposed to be socidly neutrd, but in
actual practice, they are typicdly the language of an dite. The link be-
tween an economicd, culturd, or political dite and the sandard language
is in fact an inevitable Sde-effect of the functiona generdity of standard
languages. If standard languages are typicaly used in cuturd, educationd,
scientific, adminigtrative, and political contexts, then those speskers of the
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language that act in these contexts will more easily learn the standard lan
guage or adopt it as ther first language than speakers who remain foreign
to these functions. The outsders may then perceive the greeter linguistic
proficiency of the dite as a factor contributing to socid exclusion. In
Grégoire's view, knowledge of the standard language contributes to socia
mobility, but conversdly, the real socid digribution of sandard language
functions may turn the standard language into an insrument of discrimina-
tion.

We can see, in other words, how the dleged generdity of standard
languages actudly takes the form of a series of specidizations. The proc-
ess of gandardization takes its arting-point in the language of specific
regions, specific groups of speskers, gpecific domains and functions, and
this largdly inevitable fact may subvert the very ided that sandardization
was supposed to serve. When that happens, the origind ided may be
critically unmasked as an ideologica pretence.

Needless to say, this didectica reversa may dso affect the educationd
sysem. If the sandard language is recognized as an instrument of oppres-
son, discrimination, socid excluson, the educationa system will likewise
be rejected as contributing to such processes of socid excluson. Rather
than seeing the school as an inditution that spreads knowledge of the
common language (and knowledge in generd), creating possibilities for
socid mohility, it will then be pointed out that the educationd system, rely-
ing on perhaps more than contributing to the knowledge of the language,
favors those language users whose background makes them more familiar
with the sandard language, and thus reproduces rather than neutrdizes
sodid inequdity.

But why cdl this criticd reversa of the gppreciation of the standard
language a ‘romantic modd? Why not smply call it a‘redidic’ or a“criti-
cd’ or an ‘anti-ideologica’ one? The reason is that this critical sance is
often (though not necessarily dways) accompanied by a second fegture,
that may be contrasted with the second characteritic of the rationalist
model. That isto say, we have just seen how a critical approach questions
the emancipatory, participatory conception of the Enlightenment model.
But what about the second feature? What about the communicative &-
pects of the rationaist modd ?
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We get atruly ‘romantic mode of language variaion when the criticd
attitude towards officid standards is coupled with a view of language as
expression rather than communication. According to the Enlightenment
perspective, languages are means of communication, and a standard lan-
guage is a superior communicative tool because it is functiondly generd
and socidly neutrd.

According to a romantic perspective, languages are primarily expres-
sve rather than communicative. They express an identity, and they do so
because they embody a particular conception of the world, a world view
or ‘Wedtanschauung' in the sense of Herder. The link between this well-
known romantic conception of the relaionship between language and
thought and the standardization debate will be clear. If languages or lan
guage varigties embody a specific idertity, then a preference for one lan+
guage or language variety rather than another implies that the specific iden-
tity of a specific group of people is neglected or denied. Not recognizing
the language is not recognizing the language users. If some language varie-
ties are relegated to second rate status through the existence of a standard
variety, then the speskers of those language varieties are denied a funda-
menta right: the right to express themsdlves in ther own language — the
only language, in fact, that could do judtice to their individud identity, ac-
cording to the romantic conception of the relaionship between language
and identity.

A corrdae of this podtion is the podtive evduation of variety.
Wheress the rationdist gpproach cherished linguitic uniformity as the
symbalic expresson of a free and open community in which dl citizens
have equa rights to speech, the romantic gpproach vaues diversity asa
recognition of afundamenta respect for different idertities.

In short, a fully romantic view of language variation and linguistic stan-
dardization opposes the Enlightenment view of language as communication
with a view of language as the expresson of an individud identity. It go-
poses the emancipatory and participatory rationdist ided with a criticd
view of standardization as a tool of discrimination and excluson, and it
opposes the pogtive gppreciation of education as an instrument for the
dissamingtion of linguigtic knowledge with a fundamenta distrust of
schools as part of a system reproducing socid inequality.
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In order to illugtrate this modd, | will not (as | did in the case of the ra
tiondist modedl) use an hitorical example, but | would like to have a brief
look at the current debate about linguistic genocide and the internationa
pogition of English. In that interlinguistic form of variation, English replaces
the stlandard language of intrainguidtic variation, and minority languages
threatened with disappearance replace the non-standard varieties. All the
objections that a romantic gpproach would level againg a dominating
sandard variety, could then be applied againgt the international domination
of English. Condder, as an example, the following excerpts from an &b-
stract of Skutnabb-Kangas (2000) (The abstract, by the author hersdf,
may be found on the author’ s homepage).

9) Indigenous peoples and minorities are the main bearers of lin
gustic and culturd divergty in the world % over 80% of the
world's languages exist in one country only and the median lan-
guage has no more than 5,000 speskers. Some of the direct
main agents of linguidtic (and cultural) genocide today are parts
of what we cdl the consciousness industry: forma educationd
systemns and the mass media. [...] The book shows that the edu-
cation of mogt minorities and indigenous peoples in the world is
organized in ways which both counteract sound scientific princi-
ples and lead to the disappearance of linguigtic and culturd d-
vergty. [...] Schools are every day committing linguistic geno-
cide. [...] They dso do it by forcibly moving children from one
group (indigenous or minority) to another group (the dominant
group) through linguisic and culturd forced assmilaion in
schools. [...] This inevitably includes a congderation of power
relations. The book shows how the formd educationa systems
participate in maintaining and reproducing unequa power rela-
tions, here especidly between linguistic minorities and others, but
adso more generdly, and how the ways of doing this have
changed and are congtantly changing, and how control and
domination are ressted and dternatives are congtantly created
and negotiated, managed and controlled, and recreated. The de-
ficdency-based models that are used in most minority education
invaidate the linguistic and culturd capitd d minority children
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and thar parents and communities. They make the resources of
dominated groups seem handicagps or deficiencies, instead of
vaued and vdidated non-materia resources, or they render
them invisble and therefore not possble to convert into materid
resources and positions of structura power. This happens just as
much in globd internationd relations and the M cdonadization of
the world as it happensin ESL classrooms.

Regardless of whether Skutnabb-Kangas is right or not (see Joseph
forthcoming for a critica reaction), the components of the romantic gp-
proach are congpicuoudy present in her statement. Firdt, the disgppear-
ance of languages and the disgppearance of cultures are equated. The
very notion of ‘linguistic genocide’ in fact invokes the extermination of an
entire people (or a least culture) together with its language. As opposed
to this process of forced assmilation and disappearance, different cultures
have to be accepted as fundamentaly equd, and diversity should be

treasured as an end in itsdlf. Second, the internationd dissemination of

English does not lead to emancipation and participation, but rather serves
purposes of internationa oppression, notably by multinational companies.
And third, the text has explicit misgivings about the role schools play in this
linguigtic and cultura power play.

2.3. The rationalist and the romantic model and the origins of lan-
guage

In the previous pages, | have not only sketched the rationdist and the ro-
mantic modd of standardization, but | have dso indicated that they exhibit
a specific and narrow relationship. Not only is one the counterpart of the
other, but there is a didecticd reationship between the two, in the sense
that actual processes of standardization seem to be caught in a neggtive
‘didectic of Enlightenment’ in the course of which the pogtive raiondist
idedls tend to be subverted, thus giving way to a romantic, critical appre-
ciation of the standardization process. This didectical relationship, which is
summarized in Figure 1, does not however exhaugt the links thet exist be-
tween the two basic conceptions.
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the rationalist model the romantic model

linguistic-philosophical basis | language as a medium of language as a medium of

communication expression

conception of standardiza | ademocratic ideal: standard anti-ideological criticism:

tion language as a neutrd medium | standard language as a me-
of social participation dium of socia exclusion
conception of language varia- | language variation as an im- language variation as
tion pediment to emancipation expressing different
identities
Figure 1

The rationalist and the romantic models of standardization

In this section, | will have a brief look at the theoreticd linguistic back-
ground of the basic models: is there a specific conception of language that
goes hand in hand with ether of the perspectives? | will argue that 18th
century theories about the origins of language complement the picture
painted so far. It was suggested above that the romantic and the rationdist
approach differ in ther theoretical conception of language: the former
darts from an expressive conception of language and the latter takes its
darting-point in a communicative conception. The didtinction between
both perspectives can get more relief if we have a brief ook at some of
the theories on the origins of language that were formulated in the 18th
century % inthe period, thet is, in which we Stuate the intellectua sources
of the rationdist and the romantic conception of language variation. The
expressive conception of the origins of language may be illustrated on the
bass of Herder’ s views, while Condillac may serve as an illugtration of the
communicetive view.

Herder' s conception of language as the expression of an inner view of
the world shapes the way in which he describes the birth of language: lan-
guage arises when man expresses his understanding of the world. In the
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following passage, Herder explains how man, in giving names to the ani-
mals (in this case, a sheep) identifies and expresses a spedific feature (in
this case, the sheep’ s bleating).

(20 Weiss, sanft, wollicht % seine besonnen sich tibende Sedle sucht
en Merkmd, % das Schaaf blocket! se hat Merkma gefunden.
Der innere Sinn wirket. Dies Blocken, das ihr am stérksten
Eindruck macht, das sch von dlen andern Eigenschaften des
Beschauens und Betastens logriss, hervorgprang, am tiefsten
eindrang, bleibt ihr. Das Schaaf kommt wieder. Weiss, sanft,
woallicht % de Seht, tastet, besnnet sSch, sucht Merkmd 3% es
blockt, und nun ekennet seswieder! ‘Hal du bist das Blocken
de!’ fuhlt se innerlich, de hat es Menschlich erkannt, da ses
deutlich, dasigt, mit énem Merkma, erkennet und nennet (1772
[1978]: 33) [White, soft, woolly ¥ its cautioudy exercizing soul
looks for a characterigtic feature. The sheep bleats! It has found
a feature. The inner sense is working. This bleating, which im-
presses it to the utmost, which detaches itsdf from al other vis-
ud or tactile features, which springs forth, which makes an im-
presson, stays with it. The sheep comes back. White, soft,
woolly ¥ the soul sees, feds, reflects % the sheep bleats, and
now it recognizes it! ‘Hal You are the blegating on€, it feds
within itsdlf, it has recognized it in human fashion, because it has
recognized and named the sheep clearly, that is, by means of a
characteridtic feature)]

Herder's story may be contrasted with Condillac’s view about the origins
of language. Whereas Herder 1ooks for the origins of language in a cogni-
tive, epigemologica urge to identify things (and more specificdly, to iden
tify them in a specific way tha reflects man's understanding of the thingsin
question), Condillac points to a communicative Stuation. In his story about
two children, he describes how a cry for help by one is recognized by the
other, and is gradudly conventiondized as a specific Sgn.

(11 Ceui qui souffroit parce quil éoait privé dun objet que ses pas-
sions lui rendoient nécessaire, ne Sen tenoit pas a pousser des
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cris il faisoit des efforts pout I'obtenir, il agitoit satéte, ses bras,
et toutes les parties de son corps. L'autre, ému a ce spectacle,
fixoit les yeux sur le méme objet; et [...] il souffroit de voir souf-
frir ce misérable. Des ce moment il se sent intéressé a le soula-
ger, et il obét a cette impression, autant quil est en son pouvoir.
Aing, par le seul ingtinct, ces hommes se demandoient et se pré-
toient de secours [...]. Cependant les mémes circonstances ne
purent se répéter souvent, qu'ils N‘accoutumassent enfin a atta-
cher aux cris des passions et aux différentes actions du corps,
des perceptions qui y éoient exprimées dune maniére § sensi-
bles (1746 [1973]: 194-195). [A person who suffered from be-
ing deprived of an object that his passons made necessary for
him, did not restrict imsdf to shouting: he made an effort to ob-
tain it, shook his head and arms and body parts. The other per-
son, moved by this spectacle, fixed his gaze on the same object,
and suffered from seeing the miserable other person suffer. From
this moment on, he grows interested in coming to his rdief, and
he obeys this sentiment to the best of his powers. Inthisway, by
indinct done, men mutudly ask and give hdp. [...] But such
events could not repest themselves often before people got used
to attaching to the passionate cries and bodily actions the views
that they expressed so tangibly.]

The difference between Herder and Condillac correlates with a difference
in their view of the reaionship between language and culture. Unlike
Condillac, Herder does not think it possible to explain the origins of hu
man language from ingtinctive emotiona cries. Understanding needs to be
present before human, conscious language can arise. In Condillec's ac-
count understanding or “réflection’ takes shape gradualy, through the use
of 9gns in a communicative Stuation. For Herder, the birth of language
presupposes the exisence of a human culture, a culture thet is being ex-
pressed in the language. From Condillac’s point of view, human culture
deveops from ingtinctive beginnings through the use of sgns and the de-

velopment of language. (Compare Sapir 1907 for a more elaborated
view.)
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If it is indeed correct that the intdlectua origins of our cultura modes
of linguistic gandardization have to be sought in the 18th century, quota-
tions (10) and (11) suggest that there was a link with the linguistic theoriz-
ing of that period. This recognition opens the way towards the broader
historical study of the relationship between theories in linguidics and the
philosophy of language on the one hand, and language policies on the
other. To what extent have theories about the origin, nature, structure of
language influenced the way in which people (and governments) have
thought about matters of language variation and linguistic Sandardization?
The exiding literature offers many points of departure but mostly concen+
trates on standardization processes and language policies within a single
language or nation. One interesting way to use the cultura models identi-
fied above, could be to see whether they can be used as the basis for a
more synthetic view of these historicd links between linguistic theory and
standardization.

3. Thehistorical transfor mation of the modes

The present section will have alook a various diginctive moments in the
development of the competing models, in particular charting the transfor-
mations that they go through in the 19th and the 20th centuries. Firdt, | will
argue that the nationalist model of standardization that rose to prominence
in the 19th century condtitutes a specific blend of the rationdist and the
romantic modd. Further, | will have alook at the way in which our con
temporary postmodern awareness influences the competition between the
rationalist and the romantic modd. It is an interesting question, by the way,
whether the models ever occur in ther purest form. Even in the examples
from the French revolutionary period, a link with patrictic nationdism is
present. If this is indeed the case, the modds presented in the previous
section are to be seen as anaytic reference points, as 'idedlized cognitive
models in the sense of Cognitive Linguigtics.

3.1. The 19th century and the nationalist model
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Both the rationdist and the romantic modd have a problem with the level
at which they should be Stuated. If the rationdlist modd is carried to its
extreme, it implies the necessity of auniversd, internationd language. If the
driving force behind sandardization is maximizing mutual communication,
then a universd language that transcends dl exidting language variation is
to be recommended: the neutraization of interlinguidtic variation comple-
ments the neutrdization of intrainguistic sandardization. And of course,
theided of auniversa, ided language (Esperanto, Volgplk and the like) is
precisdly the higtorica redization of this consequent interpretation of the
rationdist gpproach.

In actud practice, however, Esperantis movements and the like re-
mained margina. The red level a which standardization processes took
place, lay a alower levd ¥ that of the nation. Starting from the Enlight-
enment modd, there is asmple logic to this (which can, in fact, be identi-
fied in the quotations from Barere and Grégoire that we discussed): if
sandardization ams a democratic, political participation, then obvioudy
the nation, asthe ided form of political organization, becomes the locus of
standardization processes and the educationd efforts supporting them. In
itsdf, then, a link between nationdism and the raiondist view of san
dardization cannot come as a surprise. Linguigtic Sandardization is primar-
ily slandardization within a nation, because it is within the nation thet the
processes of political decison making take place that linguistic sandardi-
zdtion is supposed to contribute to.A terminologica darification may be
useful at this point. ‘Nationdism’ is the politica ideology in which a Sate,
as a paliticad organization, derives its politicd legitimacy from its people,
rather then from tradition, divine right, or the like. A State that lives up to
this requirement is a nation. Nationaliam, in other words, dams that any
state should be a nation. The nationdist relationship between the people
and the state may be conceived of in two different ways. according to a
digtinction that is customary in the literature on nationdism, we may make
adigtinction between civic nationdism and identity nationdism. On the one
hand, civic nationalism is the conception of nationdism in which the ne-
tion derives its legitimacy from the active paticipation of its citizens,
through a system of politicd representation. This is the liberd, rationdist
conception of nationdism. On the other hand, identity nationalism isthe
conception of nationdism in which the nation derivesits politicd legitimecy
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from the culturd identity of the people. This s the romantic conception of
nationaism.

‘Nationdism aso refers to the clam and the dforts of a particular
group to become a nation. Existing states are not necessarily nations ac-
cording to the nationdist view: ether because they do not achieve democ-
ratic legitimecy (the liberd point of view), or becausethey do not recog-
nize the culturd identity of certain groups (the romantic point of view).
Higtoricdly spesking, then, 'nationdist movements may be either move-
ments trying to establish a liberd democracy, or movements daming in-
dependence for a specific group or region. (In contemporary usage,
though, the focus tends to lie more on the latter type.)

The link between nationalism and language that we described above
clearly involves the liberd, raiondist verson of naiondism if the nation
derives its legitimacy from the active participation of its citizens, then
maximizing mutua communication through sandardization is an insrument
of participation But if we turn to identity nationdism, nationdism has a
amilar, and maybe even stronger link with a romantic conception of lan-
guage. Wheress the raiondist perspective contains a tendency towards
universality, the romantic perspective has atendency towards individudlity.
If caried to its extreme, the romantic conception of language variation
implies that each person may have his or her own language. Just like the
rationdist pergpective tends to maximize communicability, the iomantic
pergpective tends to maximize individua variation. Again, in actud prac-
tice, this is an extreme position that can hardly be redlized as such. Except
perhaps in the romantic admiration for the ‘individua voice of the poet’
and the like, the romantic conception dedls with the language of groups
rather than with the language of individuads. The identity that is expressed
by the language is the identity of a community, and the community is a
nation when it acquires political autonomy. Hence the well-known roman-
tic link between naiondism and language: see, among many others,
Deprez and Vos (1998). On the one hand, language correlates with iden
tity according to the romantic model, and on the other, nations may derive
thar legitimacy from the culturd identity of the people (which is not to say
that dl nationdliam is linguidic nationalism: as is well known, the sense of
identity may come from many other sources, like religion or ethnicity).
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From two different angles, then, nationdism links up with language, and
this recognition may be linked to the distinction between two basic types
of nationalism that is often made in political theory. On the one hand, civic
nationalism is the conception of nationadism in which the nation derivesits
legitimacy from the active participation of its citizens, through a system of
politica representation. In such a liberd, rationdist conception, the com+
mon language is the medium of participation. On the other hand, identity
nationalism is the conception of nationalism in which the nation derivesiits
political legitimacy from the culturd identity of the people, and language is
one of the factors establishing such identity.

The actud dliance between both forms of reasoning may be briefly il-
lustrated by the following quotes from Verlooy (1788). A Dutch-spesking
lawyer in Brussds, which was then under Audrian rue, Verlooy argues
agang the growing use of French in public life and in favor of the use of
the native Dutch tongue. In 1789, Verlooy played arole in the * Brabantse
Omwenteling’, an (ineffective) insurrection againg the Audrians. His pam-
phlet of 1788 may be read as the intellectua basis of his nationdist sance
of the next year. But what is the role atributed to language in Verlooy's
nationdism?

(1) Het is zonder twyffel een goed voor eenigelyk wd ter tagl en ter
gpraek te zyn, en zyne redens vaerdig en onbdemmert te voeren.
Doch hier toe is een’ zekere frankheyd noodig. Maer, gelyk by
ons gezien en geplogen is, wanneer zullen wy frank zyn in die
vremde tael? (1788 [1979]: 58) [Without any doult, it is good
for any person to be able to speak fluently, and to engage in
conversation fredy. But to achieve this a certain candour is nec-
essary. However, as can be observed in our case, when will we
obtain such candour in this foreign language?]

(12 Door ons frans schynen wy van die middebare geleertheyd en
borgerlyke wysheyd af gehed het gemeyn, onze bestgemoedde
en weetgirige borgers, ambachtdieden, akkermans, en onze
vrouwen: die ‘t frans teenemad niet, of ten minsten zoo verre niet
en weten, dat-ze ‘'t met vermaek of zonder moyelykheid konnen
lezen: die daer door ads as gedoemt schynen tot een’ gezogte
onwetendheyd. (1788 [1979]: 49) [By spesking French, we
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separate from this common knowledge and this civic wisdom al
the common people, our well-humoured and inquidtive towns-
men, craftsmen, farmers, and our women: who do not know
French, or at least not well enough to read it essly and effi-
ciently, and who therefore seem to be condemned to ignorance.]

(13 Voor het vaderlanderschap eener natie is zeer dienstig zoo ved
eygen en bezonder & hebben ds mogdyk is (...) en zdfs hoe
meer een’ zaek uytwendigs heeft, geyk de tadl, dragten, o-
nedlen, godsdiendt, zeker plechten; hoe meer zy de gemoederen
van ‘t volk za aentrekken. [...] Waerom werken wy dan om
Z00 bekwamen band van vaderlanderschap, de moederlyke tael,
te bannen? (1788 [1979]: 59-60) [For afeding of nationd iden
tity within a nation, it is useful to have as many common and
gpecific features as possble, and these features will more readily
attract the hearts of the people to the extent that they can be
externdly observed, like the language, the attire, the theater and
the public entertanments, the reigion. Why then do we
endeavour to discard our mother tongue, which congtitutes such
astrong tie of patriotisn?|

Quotation (12) emphasizes the individua and emancipatory perspective: it
is important for people to be able to express themsdaves fredy, and this
can only be guaranteed in their mother tongue. In the same vein, quotation
(13) stresses the importance of a common language for an open commu-
nication within a given society and for the dissemination of knowledge: the
further use of French would engender an undesirable rupture between the
middle classes and the lower classes. By contrast, quotation (14) stresses
the importance of a common identity for nation-building. Both rationalist
and romantic themes, in other words, may appear in the discourse of pro-
ponents of nationdis movements.

With the development of the national movements in the 19th century,
though, the nationdist emphasis tended to fal more and more on the ro-
mantic notion of nationd identity. Minorities aspiring towards independ-
ence naively assume or explicitly congruct an identity, and nation states
may blatantly enforce a common identity, linguigtic or otherwise. These
processes are well known from the nationaism literature (in the line of
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Hobsbawm, Anderson, Gellner, Smith). For our present linguistic pur-
poses, the crucia point is to see that this romartic nationalism reveds the
paradoxes of the romantic culturd mode that we identified above. The
trangtion from the romantic model as described earlier to the nationdist
model congtitutes so to speek a‘ Didektik der Romantik’ that pardles the
‘Didektik der Aufklarung’, i.e. an dmost natura process through which
the origind romantic model becomes subverted and contradicts and least
some of its own garting-points.

The paradox of the romanticdly inspired nationdist modd, in fact, is
this. On the one hand, it claims recognition of diversity, equd rights, politi-
cd independence for one (linguistic) group with regard to other groups.
On the other, it has to assume an internd homogeneity within that group,
for the ample reason that within the romantic logic, it is the identity of the
group that legtimatizes the clam for recognition. And o, the identity may
have to be imposed or constructed, and dissdent voices within the group
may have to be tifled.

The romantic modd, then, is no less prone to contradictory develop-
ments than the rationaist one. In the linguigtic debate, the specific form of
the romanticaly nationdigt postion is a concern for the purity of the lan
guage. Defending the common language againg foreign influences (loan
words, basicdly) is a the same time a defense of the culturd identity of
the people. In the nationdist subverson of the initid romantic modd iden+
tities are not only expressed, but they are dso made permanent. Again,
the link between purism and nationdism is wel-known, and there is an
extended literature on purism. What | would like to stress, in this respect,
is less the phenomenon as such, but rather how it fits into the overdl pat-
tern that defines the paradoxica logic of the rationdist and the romantic
modd of language variation.

This paradoxicd logc, to sum up, resides in the following points. First,
athough the basic modds are opposites, they find a common ground in
the notion of nationalism. Because the rationalist mode cannot eesily redl-
ize its extreme universalist clams, and because the romantic mode cannot
eadly redize its radicd individudist daims, both models meet on amiddle
ground where groups of people clam poalitica identity and independence.
Second, this codescence of the models does not annihilate the tensions
that exist between them: the history of the past two centuries brims with
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examples of conflicts ketween a more rationdis Staatsnationalismus (
avic nationdism a the leve of the nation-state) and a more omantic
Volksnationalismus (ethnic or culturd identity nationalism). Third, in ad-
dition to the tensions between the models, we have to take into account
tensons within each modd: the rationdist modd is subject to the danger of
adiscriminaory ‘Didektik der Aufklarung', and the romantic assumption
of internal homogeneaity may likewise have oppressive Sde-effects.

3.2. The 20th century and the postmoder n awareness

Living as we do in the aftermath of the nationdist era, we should complete
our overview of the historicd transformations of the culturd modes of
language variation by charting what changes are brought to the debate by
our post-nationdist environment. The current Situation can best be charac-
terized by two overlapping developments. globdisation and postmodern-
ism.

Globalisation is economic and political (to the extent that the growing
importance of internationd organisations diminishes the older importance
of the nation gate). But it is dso linguidtic: the internationa soread of Eng-
lish dmost redizesthe old rationdist's dream of auniversal language.

The postmodern awareness, on the other hand, resdes in two fea-
tures. Firs, the so-called ‘ disgppearance of the Great Narratives sgnds
aweskening of the older patterns of interpretation. Thereis a greet ded of
suspicion with regard to the rationdist modd of a smooth, emancipatory
progress as well as (and perhaps more dominantly so) with regard to the
nationdist modd. Posmodern thinking is the sdf-consciousness of the late
20th century: progressis not automatic, and nationdismis dangerous.

This critical attitude entails a second festure: if the old models are no
longer Hf-evident, a dehierarchicdization and informaization occurs. If,
for instance, the origina hierarchica ordering of high cuture and low cu-
ture is rejected as part of the old modes of interpretation, then popular
culture may clam equd rights with regard to high cuiture.

These two features imply that postmodernism isto a large extent are-
newed form of the origind romantic attitude: it renews the critical, ‘ cou
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terculturd’ attitude with regard to the officid dories, and it revives the
cdamsfor diversty.

The interesting question from our point of view is whether these
changes lead to a fundamentd transformation of the culturd modds that
are used to discuss language variation. Basicaly, there is a growing em
phasis on the internationd relaionship between languages rather than the
nationd relationship between language varieties. Theinitid modes of stan-
dardization are essentidly models of standard languages in comparison
with didects or other varieties of the same language. In the nationdist era,
the debate sometimes involves retiona languages as opposed to minority
languages, but it is only in our days tha the debate concentrates on the
internationa relationship between different languages, viz. the rdationship
between English as a world language in comparison with locd, possibly
endangered languages.

Now, to the extent that the position of globa English is at stake, the old
oppostion between rationdist and romantic attitudes receives a new
impetus. | have shown above how Skutnabb-Kangas's argumentetion
about the trestment of minority languages is largely Stuated within what |
would cdl a ‘romantic’ frame. At the same time, it is not difficult to see
what form the basc pattern of a rationdist reply with regard to the
position taken by Skutnabb-Kangas would probably take.

Frg, agang the identification of language and culture, the rationdist
could point to cases where the same language is unproblematically shared
by different cultures, or conversdy, where the same culture unites people
with different languages.

Second, againg the alegation that the internationd dissemination of
English is discriminaory, the rationdig might want to stress the actual
emancipatory effects of a knowledge of English. If English is indeed the
key to internationad communication (and if, indeed, acquiring English is
possible for dl), then it can only be welcomed that more and more people
are able to participate in that kind of communication.

At the same time, though, the contemporary discussons seem to lead
to the development of a model based on a functiond differentiation be-
tween the varieties involved % an ‘and/and’-mode rather than an ‘ei-
ther/or’-model, so to speak. In the discussion about the internationa Situe
tion in particular, there is a growing recognition that multilingualism is a
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naturd Stuation. Interestingly, the shift towards multilingudism as a (so to
peak) didectic synthess of the opposite forces may be derived from the
rationdist as wel as from the romantic modd. In the previous section, we
saw that the shift towards rationdiam fitted into the logic of both basc
models, if account was taken of the ‘problem of levels. At this point, we
can e inadgmilar way that a new focus on multilingudism fitsin with both
models.

On the one hand, a multilingua solution seems to presuppose some
form of functiona digtribution: one language is used for a specific set of
circumstances, and the other for another set of circumstances. Such a
diglossic or polyglossic stuationd specidization is not incompatible with
the origind rationdist modd. After al, the rationalist mode is motivated by
adedre to assure maximal democratic participation in what are sometimes
cdled ‘secondary domains of socid life: specific, public domains of ex-
perience, to begin with higher education and politica life. For the * primary
domains, beginning with the more private aspects of life, the existence of
less uniform, more locd language varieties does not fundamentaly contra-
dict theideologica basis of the model.

On the other hand, the postmodern twist of the romantic model entails
anew attitude towards the question of persond identity. It is often sad, in
fact, that one of the halmarks of the postmodern mentdity is the fragmen-
tation of identity. People no longer experience a angle persond identity,
but they exhibit a number of different, possibly shifting identities, of a pro-
fessond, socid, ethnic, culturd nature. Different languages may then, fol-
lowing the origind ‘expressve logic of the romantic attitude, express this
fragmentation (or perhaps rather multiplication) of identities.

Although multilinguaism would thus gppear to provide a possible syrn+
theds of the initid modds, the multilingual solution does not, however,
completely remove the tensons. Jugt like the naiondist convergence of
the modds in the 19th century engendered a tension between nation states
and minorities, the multilingua convergence entails tensons about the ex-
act functiona and Situationd digtribution of the language varieties. A smple
case in point is the current reform of higher education in Europe. The im-
postion of a uniform Bachelor/Master system ks intended, among other
things, to stimulate sudent mobility, and this in turn increases the pressure
to introduce Engish as a language of indruction a least a the Magter
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levd. But many, of course, are reluctant to accept such a functiona
restriction on the origind nationd language.

Likewise, internd tensions within each modd continue to crop up. For
ingtance, those welcoming internationa English as an opportunity for dl to
participate equaly in a globa culture may easily be blind to the fact that
accessto Englishis not equd for dl. And the champions of linguistic diver-
sty may readily overlook the fact that the people they purport to defend
often prefer the educationd and professional opportunities provided by
the non-native language (as appears to be the case, for ingtance, in most
African countries that are ex-colonies of Britain).

All in dl, then, we may sum up the present Stuation in a way that
largely paralds the summary at the end of section 3.2. On the one hand,
just like nationalism dlowed for a coa escence between the rationdist and
the romantic modd, multilinguaism may conditute a point of convergence
for the post-nationdist manifestations of the modds. On the other, just like
nationalism did not abolish the basic tension between the models nor the
internd tengons within the modes, a multilinguad mode does not cancd
out the tenson between rationdigticaly seeing globa English as a commu-
nicative and educationa opportunity and romanticaly seeing it as a threat
to diversty and locdl identity. At the same time, though, we should kegp in
mind that the multilingua mode is only beginning to emerge, and that the
positions in the current debate have not yet crystdlized as much as they
have in the older nationalism debate.

3.3. Summarizing the models and their transformations

We can now identify the pattern that emerges from the discusson in the
previous pages. Referring to the philosophical and culturd climate of the
18th century, we have distinguished between a rationdist and a romantic
basc modd of linguistic gandardization. Starting from a communicative
conception of language, the former stresses the emancipatory function of a
common language as an ingrument of political and educationd participa
tion. Starting, on the other hand, from an expressive conception of lan
guage, the romantic model stresses how the impaosition of a standard lan-
guage may discriminate specific cutura identities. Thereis, then, atenson
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between the moddls to the extent that they are each other’s counterpart.
That tenson is enhanced by the ‘Didektik der Aufklarung', the mecha-
nism, through which the implementation of the rationdigt ideals may gener-
ate its own opposite.

In the successve transformations that the models undergo in the 19th
and the 20th centuries, we have not only identified variants of the two
models as such, but we have aso indicated how the tenson that exists
between them regppears in different forms. Figure 2 charts the various

positions.

18th century:
the basic moddls

19th century:

the nationalist trans-
formation of the
models

late 20th century:
the postmodern
transformation of the
models

the rationalist posi-
tion

the common language
as an instrument of
political and educa-
tional participation

the nation as the basis
of aliberal democracy

globa English asan
opportunity / multi-
lingualism as func-
tional specialization

the romantic posi-
tion

the standard language
as adiscrimination of
specific identities

the nation as afocus
of cultural or ethnic
identity

globa Englishasa
threat / multilingual-
ism as the expression
of fragmented,
postmodern identi-
ties

the tension between
both positions

opposition between
the models, enhanced
by the ‘ Dialektik der
Aufklérung’

conflict between
nation states and
ethnic/cultura groups

what is the exact
shape of the func-
tional specidization?

Figure 2
Cultural moddls of standardization and their historical transformations

The 19th century witnesses a partial convergence of the models round the
concept of nationalism. Both basic models do, in fact, have a problem of
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levels. how generd should the communicative community of the rationdist
mode be? And how specific can the identity get that is expressed accord-
ing to the romantic modd? Rether than going for (respectively) universdist
or individudist extremes, the nationdist interpretation of the models fo-
cuses on an intermediate level. From the rationdist point of view, the re-
tion is, by definition, the level a which democratic participation should be
guaranteed. From the romantic point of view, the identity to be expressed
is a common identity, the identity of the group that conditutes a nation.
These two forms of nationdism are well known, of course: liberd national-
ism (@vic nationdism, Staatsnationalismus) sees the nation as the basis
of a liberd democracy, and romantic nationdism {dentity nationdism,
Volksnationalismus) sees the nation as afocus of cultura or ethnic iden
tity. The tensons between both are equaly well-known: the liberd nation
dtate need not coincide with a single culturd or ethnic group, and these
groups may then claim a status as an independent nation. Needless to say,
linguidtic differences may play a crucid role in the definition of the groups
involved. Note, in addition, that a federd politicadl modd conditutes a
rather frequent compromise for the tension between claims of nation Sates
and those of nationaist groups.

The late 20th century is characterized by a process of politica and
economic globdisation that has its attitudind counterpart in a postmodern
view of the world, and that has its linguisic counterpart in the globd
spread of English. The debate accordingly shifts towards the postion of
English visavisloca, possbly endangered languages. Although the proc-
ess has not perhaps reached its culmination yet, the debate seemsto find a
new focus in the concept of multilingualism as a way of reconciling the
different pogtions. In the same way in which the nationdig focus of the
19th century followed logicaly from the initid models (through the prob-
lem of leves), the focus on multilinguaism can be equally motivated on the
beds of both modds. For the rationdist mode, multilingualism involves an
acceptable functiona specidization of different languages: if language isan
instrument of communication, different communicative Stuations may re-
quire different languages. For the romantic modd, multilingudism corre-
lates with the fragmented identity of the postmodern individud: if people
may S0 to speak have different identities, they may use different languages
to express those identities. However, the shift towards multilinguaism
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does not diminate the tengon: the exact functiond specidization of the
languages involved remains a cause for conflict.

4. Applying the modds

The rationaigt, romantic, nationdist, postmodern modds that we have
identified may badicaly be used in two different waysin linguistics. On the
one hand, they may be used as the basis for an analysis of any discourse
concerning problems of standardization. The previous pages have dready
given some examples of how the culturd models can be used in the analy-
Ss of the logic of sandardization debates. In generd, such an analyss
identifies the components of a given discourse as expressing, amending,
opposing aspects of the basic modeds. We could go one step further by
identifying standard patterns of statements and replies that may be ex-
pected in this kind of discussion, but it is not my intention to do this sys-
tematicdly here.

On the other hand, language attitudes based on one or the other of the
models may influence the actud development of standardization proc-
es=s. In the following sections, | will illugtrate this second domain of go-
plication. | will do so by having a closer look at the work that | have been
doing with my research team on the internd variation of contemporary
Dutch. In section 4.1, | will summarize the main results. (This section
could be skipped by readers lessinterested in the technicalities of the pro-
ject.) In section 4.2, | will discuss the way in which the culturd modds of
standardization may be brought to bear on the findings of the project.

4.1. Contemporary Dutch asa pluricentric language

Dutch basicdly comes in two varieties: Dutch as used in The Netherlands,
and Dutch as used in the Flanders region of Belgium (sometimes referred
to as‘Femidh'). The stuation of the standard language in both countriesis
somewhat different. In Flanders, the standardization process that started
off (as in most European countries) in the Early Modern Period was
dowed down as aresult of Handers political separation from The Neth-
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erlands during the Eighty Years War. Standard Dutch developed in The
Netherlands in the course of the 17th century, but as Flanders was politi-
caly separated from The Netherlands, remaining under foreign (Spanish
or Audrian) rule, it did not link up with this process of standardization.
Rather, French was used more and more as the language of government
and high culture, a practice that received an important impulse after the
birth of the Belgian state in 1830. Dutch then survived basicdly in the form
of avariety of Flemish didects.

However, as aresult of asocid and palitica struggle for the emancipa
tion of Flanders and the FHemigh-speaking part of the Belgian population,
Dutch again gained ground as a andard language (the language of learn-
ing, government, and high culture) in Flanders. This process sarted
somewhat hesitantly in the late 19th century as a typicaly romantic move-
ment, gained momentum during the firgt haf of the 20th century, and findly
made a magor legp after World War |l and during the booming 1960s.
Stll, mogt linguists agree that the standardization process has not yet
reached its find point, or a leadt, that the level of standardization has not
reached the same height as in The Netherlands.

The latter observation is the sarting-point for our research: can we
quantify the relationship between Belgian Dutch and Netherlandic Dutch
(and the interna dratification of both varieties)? Can we cdculate how
close or how digtant both varieties of Dutch are with regard to each other?
More specificadly (given tha our research team is primarily interested in
lexicad variation), how does one quantify lexical convergence or diver-
gence between two language varieties? In Geeraerts, Grondelaers and
Speelman (1999), a messure of lexical overlap was developed, based on
the notions onomasiological profile and uniformity.

The onomasiological profile of a concept in a particular source isthe
set of synonymous names for that concept in that particular source, differ-
entiated by rdative frequency. Figure 3 contains the onomasiologica pro-
files for OVERHEMD ‘shirt’ in the Belgian and the Netherlandic 1990
database:
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B90 N90
hemd 31% 17%
overhemd 69 % 46 %
shirt 0% 37%
Figure3

Onomasiological profilesfor sHirRTin the Belgian and Netherlandic data (1990)

Uniformity is a measure for the correspondence between two onomas-
ologicd profiles. Our computation of uniformity has its sarting-point in the
idea thet a common language norm triggers uniform linguistic behavior. In
its mogt extreme form, lexica uniformity in the naming of a concept obtains
when two language varieties have an identical name for that concept, or
severd names with identical frequencies in the two varieties. Much more
frequent than these examples of ‘ided’ uniformity, however, are such par-
tid correspondences as illugtrated in Figure 3. Let us, for the sake of illus-
tration, assume that the relative frequencies in Figure 3 represent 100 ac-
tua naming ingtances in each of both profiles, rather than percentages. The
partid overlap between the profiles in Figure 3 is quantified by counting
the naming instances for which there is a counterpart in the other profile. In
the idea scenario outlined above, each of the 100 naming events in each
of both profiles has its counterpart in the other profile, yidding a maximal
uniformity of 100 %. In Figure 3, however, 14 ingtances of hemd in B9O
have no counterpart in N90O, 23 Belgian overhemden have no Nether-
landic counterpart, and there are no Belgian counterparts for the 37 Neth-
erlandic shirts. On the grand total of 200 naming events in the two pro-
files, only 20014+23+37)=126 instances have counterparts in the other
profile, which yidds a uniformity of 126/2=63%. For the sake of quantita-
tive convenience, it should be noticed that this percentage equates the sum
of the andles reative frequency for each dternative term, i.e
17+46+0=63%.

If more than one concept is investigated, a uniformity index U is de-
fined as the average of the uniformity indexes of the separate concepts,
whereas uniformity index U’ is defined as a weighted average, in which
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the rlative frequency of each concept in the investigated samples is taken
into account. In the present context, we will focus exclusvely on the
weighted uniformity U’, in which high frequency concepts have a more
outspoken impact on the overd! uniformity.

The empirical foundation of the research project conssted of 40.000
observations of language use. We collected the different names (and ther
frequencies) used to denote thirty concepts, fifteen from the field of cloth-
ing terminology, and fifteen from the field of footbdl (i.e. soccer) terminol-
ogy. The resulting database dlows us, for instance, to cdculate the pro-
portion in Belgian and Netherlandic sources of the term buitenspel * off-
sde’ and the loanword offside for the concept OFFSIDE; in the case of the
concept JURK ‘dress, we can determine whether the lexical choices in-
volve a preference for ether jurk, japon, or kleed. The core of the db-
served materid congsted of magazine and newspaper materia recorded in
1990.

This core was extended in two ways. In the first place, smilar meterid
was collected for 1950 an 1970, which enabled s to carry out a ‘red
time -investigation of lexica convergence or divergence processes. In
addition, the dratification of language use was taken into account. Be-
tween standard and diaect, there are a number of ‘stratal on which regis-
ter differences may co-occur with an increasing geographica specidiza-
tion. For an investigation of the relationship between Belgian and Nether-
landic Dutch, these strata — viz. the regiondly colored informd variants of
the standard language — are extremely relevant: it can be expected that the
linguitic differences ketween Begium and The Netherlands will increase
on thisregiolectic levd. Thisintermediate level between didect and written
sandard language was represented by the clothing terms we collected
from labds and price tags in shop windows in two Belgian (Leuven and
Kortrijk) and two Netherlandic towns (Leiden and Maadtricht). The i+
tended audience of this form of communication is more redtricted than the
nationd or binationa audience which is the target of the magazines from
which the core materid was selected. The fact that we are deding with
written language in a semi-forma Stuation, on the other hand, ensures that
we steer clear of the purdy didectd pole of the sratificationa continuum.

Given this database, what can we expect to find with regard to the re-
lationship between the various language varieties? With respect to the
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datus and the development of Belgian Dutch, two uncontroversd ty-
potheses can be found in the linguidtic literature. Fird, there is an expecta
tion of diachronic convergence between Belgian and Netherlandic
Dutch. The gtandardization process in FHanders is characterized by an
explicit normative orientation towards Netherlandic Dutch: the standardi-
zation of Belgian Dutch took the form of an adoption of the Dutch stan-
dard language that existed dready in The Netherlands. In addition, the
unfinished character of the sandardization of Belgian Dutch is believed to
manifest itsdf in alarger synchronic distance between loca and nationd
language in Belgium than in The Netherlands, even to the untrained do-
sarver, it is obvious that the differences between regiond and suprare-
giond regigters are much larger in Belgium than in The Netherlands.

B50 / N50: 69,84
B70/ N70: 74,59
B90 / N9O: 81,70
B90/ B, 90: 45,90
N90 / Ng,90: 67,75

Figure4
U' values comparing Belgium and The Netherlands (1950-1970-1990) and comparing
written data from magazines and newspapers with local shop window data (1990)

The diachronic and the synchronic hypothesis may now be made opera-
tiond in terms of uniformity values as defined above. Diachronicaly, con
vergence and divergence can be quantified as increasing or decreasing
uniformity. Synchronically, the larger distance between nationa and local
language we expect in Begian Dutch, will manifest itsdf in a smaler uni-
formity between magazine and shop window naterid in Belgian Dutch
than in Netherlandic Dutch.

Figure 4 contains the relevant results. B50 stands for ‘Belgian data
from 1950', N50 stands for ‘data from The Netherlands from 1950'.
Bsv90 refers to the shop window materias in Belgium, in contrast with
B90, which stands for the data taken from magazines and newspapers.
The data in Figure 4 unambiguoudy confirm the diachronic as well as the
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synchronic hypothess. Diachronicdly, the increase in uniformity between
Belgian and Netherlandic Dutch suggests an evident lexica convergence
between both varieties:

U'(B50,N50) < U'(B70,N70) < U'(B90,N90)
69.84 < 7459 < 8L70

Synchronicaly, the delayed or unfinished sandardization of Belgian Dutch
manifess itsdf in a didinctly lower uniformity between the Belgian maga:
zine and shop window data than between the Netherlandic magazine and
shop window materid:

U'(B90, B, 90) < U'(N9O, Ng,90)
45.90 < 67.75

4.2. Cultural models and the evolution of Belgian Dutch

The overdl| Stuation of the different varieties of Dutch may be summarized
as in Fgure 5. The left-hand side of the figure represents Netherlandic
Dutch, wheress the right-hand side represents Belgian Dutch (' Flemigh').
The vertical dimengon represents the interna Stretification of both national
vaieties, distinguishing between the register of standard speech, the collo-
quid regiger, and the locd didects. Distances in the figure symbolize lin-
guigtic distances. In the upper register, both nationa varieties are close to
each other, but the distances increase in the lower registers. Crucidly, the
colloquid Belgian Dutch (colloquid Hemigh) is much further gpart from
the high register in Belgium than the distance that exists between colloquia
gpeech and polite gpeech in The Netherlands. So how would Belgian
Dutch evolve?

Bascdly, there are three posshilities. Firet, the present Stuation is
merely a trandtory one in a gradua process of convergence and stan-
dardization. We have seen that there is some evidence for such a converg-
ing development, & least in the upper stratum of the language, and it might
be assumed that this evolution will continue in the lower drata In that
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case, colloguid Hemish is likdy to move upwards in the figure, perhaps
until it reaches a pogtion that is Smilar to that of Netherlandic Dutch. Sec-
ond, the process of convergence might be reversed. Typica features of
colloguid Hemish might be incorporated into the standard register used in
Bdgium, and this informdization of the standard language may in turn lead
to a growing distance in the highest stratum between Netherlandic Dutch
and Belgian Dutch. And third, the Stuation might Smply be stable.

Netherlandic Bdgan
dandad sandad

Dutch Dutch
Netherlandic
cdlloguia Dutch
oolloquid
Hemish
didedts dideds
Figure5

The dtratificational structure of contemporary Dutch

Now, what 1 would like to suggest is that the actua choice from among
these three logical possbilities may be determined at least in part by the
extent to which the three modds of standardization are prevaent within
the language community.

The first possibility (in which colloquid Femish moves upwards in the
direction of the upper stratum) would receive the strongest impetus from a
rationalist attitude towards processes of standardization. A growing ten
dency to participate in those activities that are typically associated with
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sandard language use would go hand in hand with afurther dissemination
of the sandard language in its present form. Whether this process would
imply a further convergence of the upper register with Netherlandic Dutch
IS less clear: gpart from the overdl universdist aspect of the rationdist
stance, i.e. the tendency to broaden the communicative scope of the lan
guage, the functiond notivation for such a convergence would seem to be
relatively wesk.

We should note that a process of continuing convergence could also be
triggered by a nationdig dtitude, if the Hemish and the Dutch fed as one
supra-nationa people, united by a common language across the borderline
between Belgium and The Netherlands. However, dthough there exigts a
minor tradition of people advocating such an ‘ethnic’ union of Holland and
Flanders, it plays no sgnificant role in popular opinion. The fedings that
exist between the Dutch and the Hemish are fedings of competition and
gentle animosity rather than ethnic, language-based solidarity.

The second possihility (an increasing internd uniformity within Belgian
Dutch, achieved through an informdization of the highest regigter) links up
with the nationaist modd. Flanders has achieved a politica emancipation
within Bdgium, and this might be reflected in a growing linguigic inde-
pendence — in the development, in other words, of an independent stan-
dard language norm that is increasingly different from the imported Neth-
erlandic Dutch that was the initid reference point for the standardization
process in Handers. If the nationalist modd prevails (and if it is oriented
towards Handers alone and not towards an ‘ethnic’ union of Holland and
Flanders), the speakers of Flemish might develop a growing preference
for the indigenous language forms that they encounter a the colloquid
level rather than for the imported formsin the higher regigters.

The third possibility (a status quo) has aromantic and postmodern ring
to it, given that the romantic atitude in its purest form involves anti-
establishment fedings. The romantic appreciation of gandardization (if it is
not lifted to the nationdist leve) is basicdly a suspicious one: dandardiza
tion is seen as a threst to diversity in generd and to one's own loca or
individud identity in particular. Digancing himsdf from the officd san
dard, the romantic has severd options. he can plead for diversty (the ac-
ceptance of dl varieties as equd) or he can try to impose his own lan+
guage as the standard (the nationdist gption), but he could dso Smply
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maintain the distance, accepting that there is a language for officid occa
sons with which he does not identify, and a colloquia language in which
he feds @& home and that is sufficiently distant from the officid language to
be perceived as an expression of hisown ‘true’ identity.

Are there any indications a dl that Flanders might indeed have a men-
taity that favors such a stable form of diglossa? Its own popular sdif-
image would certainly seem to support such a clam. Fanders perceives
itsdf as being mildly anarchidiic, in the sense that it is highly suspicious of
officid authorities, and in the sense that it does not take laws and regula
tions al too serioudy. Tax evasion, for insgtance, is frequently described as
a national sport. Also, higtorical reasons are often cited to explain this
mentaity. As mentioned above, Flanders has a history of foreign rule, and
thisis supposed to have engendered a mentdity of critica distancing with
regard to dl forms of officid authority. Postmodern tendencies towards
informaization and dehierarchicalization would of course strengthen such
an dtitude. So, could it be that this mentality supports a romanticaly d-
glossic atitude in linguigtic matters? The suggestion is certainly fascinating
enough to warrant further empirically sound research about the mentdity
of the Flemings and their culturd history.

To be sure, | am not able to make any predictions about the probable
course of events in Handers. The evolution will certainly not only be de-
termined by the attitudinal models mentioned here, and | do not have any
attitudina data yet that determine the strength of one or the other atitude.
What | have tried to show, though, is that it makes sense to think about
actua processes of standardization in terms of the cultura models identi-
fied in the firs part of this paper. Culturd modes of sandardization are
real not only to the extent tat they shape public debate, but also to the
extent that they lie at the basis of the language attitudes of the language
user's.

5. Condusons

| have tried to do a number of thingsin this paper. Firs, | have argued that
our thinking about questions of language variation and linguistic standardi-
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zation can most often be reduced to two underlying, opposing culturd
models: arationdist one and aromantic one.

Second, | have suggested that the models originated in the 18th cen+
tury, and then went through a rumber of transformations in the course of
the following two hundred years. Specificdly, the 19th century witnessed
the development of a very influentid nationalist modd that combines de-
ments of both basic models, and the late 20th century witnessed a ghift
towards questions of globdization and the internationa position of English.
At each of these stages, the modds exhibit a certain tendency towards a
coalescence, but a the same time, tensions remain — tensions between the
modds, and tensons within the models.

Findly, | have tried to demondtrate that the models in question cannot
only be used in discourse-andytic fashion to scrutinize argumentations and
discussons, but that they may aso be seen as shaping the language atti-
tudes of linguistic mmunities. If they have a red presence, they do not
only show up in the way in which people tak about standardization, but
adso intheway in which they act.

Each of these points may be further developed. The identification of the
models may be expanded towards a systematic map of standardization
discussons, charting recurrent patterns of statements and replies. The
historical sketch might be developed into a synthetic historica overview of
standardization processes, standardization debates, and their relationship
with linguidtic theorizing. And the suggested link between modedls and lan-
guage attitudes could lead to empiricd attitudind research. All of these
possible developments, though, should contribute to a common god: a
better understanding of the underlying logic of standardization debates.



Cultural models of linguistic standardization 41
References

Barére, Bertrand
1794[1975] Rapport du Comité de Salut Public sur les idiomes. In : Michel de
Certeau, Dominique Julia and Jacques Revel (eds.), Une politique
de la Langue: La Révolution frangaise et |es Patois, 291-299. Pa-
ris. Editions Gallimard.
Blommaert, Jan and Chris Bulcaen (eds.)

1997 Political Linguistics. Amsterdam: John Benjamins Publishing
Company.
Burke, Lucy, Tony Crowley and Allan Girvin (eds.)
2000 The Routledge Language and Cultural Theory Reader. London

and New Y ork: Routledge.
Condillac, Etienne Bonnot de
1746[1973] Essai sur I'Origines des Sciences humaines. Ed. by Charles Porset.
Auvers-sur-Oise: Galilée.
Deprez, Kasand Louis Vos (eds.)

1998 Nationalism in Belgium: Shifting Identities. Basingstoke : Mac-
millan.
Dirven, René, Roslyn Frank and Cornéliallie (eds.)
2001 Language and ldeology. Vol.2: Descriptive Cognitive Ap-

proaches. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.
Dirven, René, Bruce Hawkinsand Esra Sandikcioglu (eds.)
2001 Language and lIdeology. Vol.1l: Theoretical Cognitive Ap-
proaches. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.

Geeraerts, Dirk

1997 Diachronic Prototype Semantics. Oxford: The Clarendon Press.
Geeraerts, Dirk, Stefan Grondel aers and Peter Bakema

194 The Structure of Lexical Variation. Berlin: Mouton de Gruyter.
Geeraerts, Dirk, Stefan Grondelaersand Dirk Speeiman

1999 Convergentie en Divergentie in de Nederlandse Woordenschat.

Amsterdam: Meertens I nstituut.
Grégoire, Henri-Baptiste
1794[1975] Rapport sur la nécessité et les moyens d’anéantir les patois et
d’universaliser I’ usage de la langue frangaise. In : Michel de Cer-
teau, Dominique Julia and Jacques Revel (eds.), Une Politique de
la Langue: La Révolution francaise et les Patois, 300-317. Paris:
Editions Gallimard.
Herder, Johann Gottfried
1772[1978] Abhandlung Uber den Ursprung der Sprache. Ed. by Wolfgang
Pross. Minchen: Hanser.
Holland, Dorothy and Naomi Quinn (eds.)



42 Dirk Geeraerts

1987 Cultural Models in Language and Thought. Cambridge: Cam+
bridge University Press.
Horkheimer, Max and Theodor W. Adorno
1947 Dialektik der Aufklarung. Amsterdam: Querido.
Joseph, John
Forthcoming Linguistic identities and language shift in modern Europe. In: Bert
Cornillie, José Lambert and Pierre Swiggers (eds). Linguistic Iden-
tities, Language Shift and Language Policy in Europe. Leu-
ven/Paris: Peeters.
Joseph, John and Talbot Taylor (eds.)

1990 Ideol ogies of Language. London: Routledge.
L akoff, George
1987 Women, Fire, and Dangerous Things. What Categories Reveal
about the Mind. Chicago: University of Chicago Press
1996 Moral Politics. What Conservatives Know that Liberals Don't.
Chicago: University of Chicago Press.
Pamer, Gary
1996 Toward a theory of Cultural Linguistics. Austin: University of
Texas Press.
Reddy, Michael
1979 The conduit metaphor. In: Andrew Ortony(ed.), Metaphor and
Thought, 284-324. Cambridge: Cambridge University Press.
Sapir, Edward
1907 Herder's ‘Ursprung der Sprache’. Modern Philology 5: 109-142.

(Reprinted in Historiographia Linguistica 11(3): 355-383[1984]).
Schiffman, Harold
1996 Linguistic Culture and Language Policy. London: Routledge.
Skutnabb-Kangas, Tove
2000 Linguistic Genocide in Education — or Worldwide Diversity and
Human Rights? Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associ-
ates.
Van Dijk, Teun A.
1998 Ideology: A Multidisciplinary Approach. London: Sage.
Verlooy Jan B. C.
1788[1979] Verhandeling op d'Onacht der Moederlyke Tael in de Nederlan-
den. Ed. by Jozef Smeyers and Jan Van den Broeck. Den Haag:
Martinus Nijhoff.
Wodak, Ruth and Michael Meyer (eds.)

2001 Methods of Critical Discourse Analysis. London: Sage.
Woolard, Kathryn, Bambi Schieffelinand Paul Kroskrity
1998 Language ldeologies. Practice and Theory. Oxford: Oxford Uni-

versity Press.



